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UVODNI SLOVO — INTRODUCTION
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Marie Kinsky
feditelka festivalu
Jestival director

At jsi kdo jsi, vitej na KoresponDance!

Letos vas zveme nejen k objevovani jedine¢nych
umeéleckych skupin z celé Evropy, ale také ke zkoumani
novych projektd, které jsou spojeny s udrzitelnosti

a ekologii. Spole¢né s umélci se prostfednictvim poezie

i védeckého pohledu zamysleme nad svétem kolem nas

a udélejme z néj oslavu s tancem, cirkusovymi kousky nebo
hip hopem! I nasi nejmensi divaci se mohou tésit na nabity
program a tésime se i z toho, Ze se u nds mohou u tance

a zajimavych témat schazet také teenagefi.

Dékujeme kazdému z vas, Ze jste soucasti velké rodiny
festivalu.

Whoever you are, welcome to KoresponDance

This year, you are invited to discover unique artistic
companies from all over Europe and explore new kinds of
projects, intimate and all connected to both natural and
human ecology. Together with the artists, through poetry
and scientific insight, let's reflect on the world around us
and make it a celebration with dance, circus feats, or hip
hop! This year, our youngest spectators have a full program
just for them, and we're glad to see young adults gathering
around the dances and topics they care about.

Thank you to each of you for being part of the festival’s big
family.



ZASTITA

Nad leto$nim roénikem KoresponDance prevzali zastitu ministr kultury
Martin Baxa. / This year's KoresponDance was under the auspices of
the Minister of Culture Martin Baxa.

Za podporu a zastitu dékujeme hejtmanu Kraje Vysocina Martinu Kuklovi. / We would
like to thank the Governor of the Viysocina Region, Martin Kukla, for his support and

patronage.

i

Martin Kukla
hejiman kraje V'ysocina
the Governor of the
Vvsocina Region
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Vazeni navstévnici,

festival KoresponDance se stal dilezitou sou¢asti kul-
turniho Zivota Kraje Vysocina. Jeho mezinarodni presah,
propojeni souc¢asného pohybového uméni s verejnym
prostorem a dliraz na zapojeni mistnich komunit z néj déla
vyjimecnou udalost. Ocenuji, ze festival mysli i na nej-
mladsi generace a pfiblizuje uméni tém, ktefi by se s nim
mozna jinak nesetkali. Rad prebiram zastitu nad jeho
13. ro¢nikem a pfeji organizatorim i VAm navstévnikiim
mnoho inspirativnich setkani a zazitkd.

Tésim se s Vami na vidénou.

Dear visitors,

The KoresponDance festival has become an important
fixture in the cultural life of the Viysocina Region. Its
international scope, the way it combines the contemporary
movement arts with public space, and its emphasis on
involving local communities make it a truly exceptional
event. | appreciate that the festival also thinks of the
youngest generations, and that it brings art to people who
might otherwise not come into contact with it. It is my
pleasure to be able to sponsor the festival's 13th edition,
and | wish organizers and visitors alike many inspirational
experiences and encounters.

I look forward to seeing you there.



PRAKTICKE INFORMACE

Leto$ni roénik festivalu KoresponDance se zaméfuje na ekologii a udrZitelnost.

Budeme proto radi, kdyz se na nas festival dopravite tak, abyste za sebou zanechali co
nejmensi uhlikovou stopu.




PRACTICAL INFORMATION

This year's edition of the KoresponDance festival focuses on ecology and
sustainability. We'd be grateful if you could choose a way of getting to the festival that
minimizes your carbon footprint.




PROGRAM — PROGRAMME

JIHLAVA
Stfeda 5. ¢ervna | park Gustava Mahlera a DIOD Jihlava
Wednesday June 5 | Gustav Mahler Park and DIOD Jihlava

PARK GUSTAVA MAHLERA / GUSTAV MAHLER PARK

16:30 & 19:45 | 30 min | KONCERT / CONCERT | Damar

17:00 & 19:15 | 25 min | Ana Jorddo & Vincent Kollar: Télo a jiné objekty / A Body
and Other Objects

WORKSHOPY / WORKSHOPS X

15:15 | 75 min | DIOD Jihlava | Workshop — Stephéanie Nyota N'Duhirahe:
V zavésu / In Suspension @

17:45 | 90 min | PARK GUSTAVA MAHLERA | Workshop - Stephanie Nyota
N'Duhirahe: Akrobacie na zemi / Acrobatics on the ground @&

ZDAR NAD SAZAVOU
Pondéli 23. ¢ervna | prostranstvi u Domu kultury
Monday June 23 | park nearby Ddm kultury

10:30 & 15:30 | 20 min | Delrevés: Finale / Finale

15:00 | 20 min | Le Plus Petit Cirque du Monde: Splhat nad Zd&r/Chemnitz /
Climbing over Zdar-Chemnitz

16:00 | 60 min | KONCERT / CONCERT | Mr. Lovo

Patek 11. éervence | Zamek a okoli
Monday June 23 | Estate and Surroundings

BEDUINSKY STAN/BEDUIN TENT

16:00 | 40 min | Predstaveni déti z Tvofivého tabora / Creative Camp: Children’s
Performance

20:00 | 40 min | KONCERT / CONCERT | CURK.



20:45 | 40 min | KONCERT / CONCERT | Opatiiv model
22:30 | 90 min | PARTY | anami

MEETING POINT

16:00 | 90 min | OSTRUZINA & SVUNG research group: Kracej kroky kamenti / Walk With
The Stones X #

17:00 | 45 min | Jazmina Piktorova a Sabina Bockové: Mikrosvéty / Microworlds X
17:15 | 45 min | PREMIERA / PREMIERE | Compagnie Li(luo): A prece kazdj zabii to,
co miluje / Pourtant chacun tue ce qu'il aime #

PIVOVARSKY DVUR / MUSEUM COURT

18:00 | 25 min | Ana Jordao & Vincent Kollar: Télo a jiné objekty / A Body and Other
Objects

19:30 | 25 min | Libertivore: Strom Zivota / Hétre

21:15 50 min | Compagnie Li(luo): J& ne / Not |

SADKY / FISH HATCHERIES
16:00-22:00 | Filmova instalace / Film Installation

WORKSHOPY / WORKSHOPS (MEETING POINT)
18:30 | 60 min | Jazmina Piktorové & Sabina Bockova: Mikrosvéty / Microworlds X

Sobota 12. éervence | Zamek a okoli
Saturday July 12 | Estate and Surroundings

BEDUINSKY STAN / BEDUIN TENT

14:00 | 150 min | KoresponDance Battle 2025 (1vs1 Freestyle)

20:00 | 40 min | KONCERT / CONCERT | Petr O. Stupka

20:45 | 40 min | KONCERT / CONCERT | Mafi

22:00 | 30 min | CounterCultureClub - Skola tan&i / School is Dancing: ZS Na Radosti
22:30 | 90 min | PARTY | anami



MEETING POINT

10:00 & 12:30 | 90 min | Komentovana prohlidka lesa/A Guided Walk Through the
Woods #

14:00 & 17:00 | 45 min | Jazmina Piktorova a Sabina Bockové: Mikrosvéty /
Microworlds X

14:30 & 18:30 | 45 min | Musasi Entertainment Company: FABULA SYLVESTRIS X
18:00 | 90 min | OSTRUZINA & SVUNG research group: Kracej kroky kamenti / Walk With
The Stones X #

19:00 | 45 min | Compagnie Li(luo): A prece kazdy zabiji to, co miluje/ Pourtant
chacun tue ce qu'il aime *

PIVOVARSKY DVUR / MUSEUM COURT

17:30 | 25 min | Ana Jordao & Vincent Kollar: Télo a jiné objekty /A Body and Other
Objects

19:00 | 25 min | Libertivore: Strom Zivota / Hétre

21:15] 30 min | Ginevra Panzetti & Enrico Ticconi: AeReA

SADKY / FISH HATCHERIES
16:00-22:00 | Filmova instalace / Film Installation
16:30 | 120 min | Divoka karta / Wild card

MASTERCLASS (MEETING POINT) X
10:00 | 90 min | Ana Jorddo a Vincent Kollar: Vzhiiru nohama kolem dokola / UPSIDE
DOWN & ALL AROUND | pro profesionély / for professionals

WORKSHOPY / WORKSHOPS (MEETING POINT) X

10:00 | 90 min | Workshop — Tom Baily / Tom Baily’s Workshop

11:00 | 90 min | Workshop - Lea Vary / Lea Vary's Workshop @

14:00 | 90 min | Libertivore: Strom Zivota / Hétre

14:00-18:00 | Ateliér / Studio

15:00 | 60 min | Tanecni bonboniéra /A Dance Box of Chocolates

15:30 | 60 min | Musasi Entertainment Company: FABULA SYLVESTRIS X



I Nedéle 13. éervence | Zamek a okoli
Sunday July 13 | Estate and Surroundings

BEDUINSKY STAN / BEDUIN TENT
14:00 | 150 min | KoresponDance Battle 2025 (2vs2 Freestyle)

MEETING POINT

10:00 & 12:30 | 90 min | Komentovana prohlidka lesa / A Guided Walk Through the
Woods #

14:00 | 30 min | Skola tanéi / School is dancing: ZS Lhotky

15:00 & 17:00 | 45 min | Musa$i Entertainment Company: FABULA SYLVESTRIS X
18:00 | 90 min | OSTRUZINA & SVUNG research group: Kracej kroky kamenti / Walk With
The Stones X #

19:00 | 60 min | David Somld: Jemné balancovani vétvicek / Delicate balancing of
atwig #

PIVOVARSKY DVUR / MUSEUM COURT

17:30 | 25 min | Ana Jord@o & Vincent Kollar: Télo a jiné objekty / A Body and Other
Objects

19:00 | 25 min | Libertivore: Strom Zivota / Hétre

SADKY / FISH HATCHERIES
16:00-22:00 | Filmova instalace / Film Installation
16:30 | 120 min | Divoka karta / Wild card

MASTERCLASS (MEETING POINT) X
10:00 | 90 min | Libertivore: Strom Zivota / Hétre | pro profesiondly / for professionals

WORKSHOPY / WORKSHOPS (MEETING POINT) X

10:00 | 90 min | Camille Mutel: A pfece kazdy zabiji to, co miluje / Pourtant chacun
tue ce qu'il aime #*

10:00 | 90 min | Ginevra Panzetti & Enrico Ticconi: AeReA @

11:00 | 90 min | Workshop — Mr. Kriss: Nepfemyslej nad tancem / Mr. Kriss's
Workshop: Dancing without Thinking @



11:30 | 90 min | Ana Jord3o & Vincent Kollar: Vzhliru nohama kolem dokola /
UPSIDE DOWN & ALL AROUND

13:00 | 60 min | Cirkusové kousky / Circus Acts

15:00-18:00 | Ateliér / Studio

16:00 | 60 min | Loutkové minutky / Short-form Puppetry

NOVE MESTO NA MORAVE
Ctvrtek 11. zafi | Horacké galerie
Thursday September 11 | Hordcka Gallery

10:30 & 18:00 | 35 min | Chris Iris: GAP of 42

16:00 | 90 min | WORKSHOP | Sarah Baltzinger & Isaiah Wilson: MEGASTRUCTURE
19:00 | 40 min | Sarah Baltzinger & Isaiah Wilson: MEGASTRUCTURE

20:00 | 45 min | WORKSHOP & PARTY | Oteviené lekce swingu / Swing Open Class

X Omezené kapacita / Limited capacity @ Vékové skupina / Age category
Pro déti/ For children £ Vlese/In the woods

Mista konani | Event Locations

Jihlava Zdar nad Sazavou

park Gustava Mahlera prostranstvi u Domu kultury
ulice Vézni/Benesova Dolni 183

DIOD Jihlava Zamek a okoli

TyrSova 1565 Zamek 8

Zména programu vyhrazena / Program
Nové Mésto na Moravé subject to change
Horacka galerie
Vratislavovo namésti 1




PREDSTAVEN] A WORKSHOPY —

— PERFORMANCES AND WORKSHOPS






Ana Jordao & Vincent Kollar —Telo
| ' A Body and Other Objects

ajinc ohjekuy
Jak si hrat s fyzikalnimi zadkony? Ana a Vincent ve své magické vzdus$né

akrobacii vyuzivaji gravitaci a kresli neviditelné obrazce. Pfijdte se zhluboka
nadechnout!

Ana a Vincent si hraji s gravitaci stejné lehce, jako kdyz se pise tuzkou na papir.
Do prostoru zavésuji sva téla i objekty a spolecné do néj kresli pomijivé geo-
metrické tvary, které visi, kolisaji i dychaji. V této jemné instalaci se akrobacie
méni v poezii a jednoduché pohyby v tiché (iZasy. Pfedstaveni je pozvankou ke
zpomaleni — k novému vnimani pohybu, prostoru i vzduchu mezi nami.

How to play with the laws of physics? In their magical aerial acrobatics, Ana
and Vincent use gravity to sketch invisible shapes. Come and take a deep
breath!

Ana and Vincent play with gravity as easily as some people use a pencil to write
on paper. Suspending their bodies and objects in space, they sketch fleeting
geometric shapes that hover, fluctuate, and breathe. In this delicate installation,
acrobatics is transformed into poetry and simple movements become quiet
moments of awe. The performance invites us to slow down and to embrace a
new perception of movement, space, and the air between us.

@@ www.anajordao.com | www.vincentkollar.com

Koncepce a dramaturgie / Concept and dramaturgy ~ Ana Jorddo
Uéinkuji/ Performers Ana Jordao, Vincent Kollar

Centrum
D I O D choreografického
rozvoje



MASTERCLASS — \zhuru nohama kolem dokola /
UPSIDE DOWN & ALL AROUND

Vhodné pro / Suitable for: profesionaly v oblasti tance a performance / dance and
performance professionals

Chcete se inspirovat performanci Any a Vincenta?

Seznamte se s jejich uméleckym svétem a s technikou na pomezi akrobacie, tance
avzdusnych prvk{. Objevite nové cesty k tomu, jak pracovat s vlastnim pohybem

a s okolnim prostorem.

Looking for inspiration from the performance by Ana and Vincent?

Come and learn more about their artistic world and their technique blending elements
of acrobatics, dance, and aerial tricks. Discover new ways of working with your move-
ment and the space around you.

WORKSHOP - Vzhuru nohama kolem dokola | UPSIDE
DOWN & ALL AROUND

Vhodné pro / Suitable for: Sirokou vefejnost / general public

Jak se navzajem unést, podepfit a nespadnout?

Performance Any a Vincenta s nazvem A Body and Other Objects vypada velmi slozité
atézce, ale sami mlzZete objevit, jestli tomu tak doopravdy je. Workshop je pozvankou
k pozornosti, naslouchani a zodpovédnosti. K udrzitelnosti nejen ve svété, ale i ve
vlastnim téle.

How to carry and support one another without falling.

Ana and Vincent's performance titled A Body and Other Objects may look very compli-
cated and difficult, but you can discover for yourself whether that is really true. Are you
tempted to try out some of tricks? Then join the two artists for their workshop about
balance and cooperation. The workshop is an invitation to attentiveness, listening, and
responsibility. To finding balance not just in the world, but in your own body as well.



WORKSHOP — Ateliér/ Studio

Vhodné pro / Suitable for: déti/ children

Celé odpoledne jen pro vas! Pijdte tvofit, recyklovat a pretvaret — a inspirujte se
vSéemi predstavenimi, ktera jste na letosnim KoresponDance vidéli. Zastavte se na
10 minut nebo klidné na tfi hodiny, jak si budete prat. Pedagozka a tvirkyné Michaela
Novakova je lektorkou v Akademii Zamku Zdar.

The whole afternoon is yours! Come to make art, recycle, and reshape while
drawing inspiration from all the performances you’ve seen at this year’s
KoresponDance. Stop by for ten minutes or even three hours. It's all up to you. Teacher
and artist Michaela Novakova is an instructor at the Castle Academy at the museum

in Zdéar.

Z

Zamek Zdar V'S
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Compagnie Li(luo) — A prece kazdy zabiji
(0, CO lTlﬂU]C ! Pourtant chacun tue ce
qu )l[ a I In () PREMIERA / PREMIERE

Pohyb, ktery mluvi beze slov. Zazijte predstaveni, které je zaroven ritualem,
vzpominkou i vyzvou k tcté ke véemu Zivému. Objevte hloubku a hlas tohoto
tichého predstaveni!

A prece kazdy zabiji to, co miluje je soucasti tetralogie, ktera zkouma gesto jako silu,
jez nas spojuje. Novy dil pokracuje v hledani rytmu ro¢nich obdobi a vytvafi ritual lovu
jako poctu zvifeti a vSemu zivému. Pretvari venkovské navyky a prace, a to predevsim
ty, které souviseji se zabijenim pro obzivu, do choreografickych aktl. Vzdéavé tak hold
véem zvifatlim, kterych se to tyka a chépe je jako soucéast cyklu od narozeni ke smrti,
jenz si i presto hluboce vazi Zivota.

Movement that speaks without words. You will experience a performance that is
simultaneously a ritual, a memory, and a call to honor all things living. Discover
the depth and voice of this quiet performance!

Yet Each Man Kills the Thing He Loves is part of a tetralogy exploring gesture as

a strength that binds us together. This new instalment in the series continues the
search for the rhythm of the seasons and creates a ritual of hunting as an homage to
animals and all things living. It transforms rural customs and habits — especially those
related to killing for a living — into choreography. In this way, the performance pays
tribute to all animals affected by these customs, viewing them as part of a cycle from
birth to death that nevertheless deeply values life.

Koncepce a dramaturgie / Concept and dramaturgy ~ Camille Mutel
Uginkugjici / Performers Kerem Gelebek, Camille Mutel



WORKSHOP — Camille Mutel: A piece kazdy zabiji to,
comiluje ' Pourtant chacun tue ce qu'il aime

Vhodné pro / Suitable for: Sirokou vefejnost, rodiny s détmi / general public, families
with children

Libilo se vam predstaveni A prece kaZdy zabiji to, co miluje?

Projdeme se v lese, ve kterém se performance odehrala. Workshop povede Camille
azs pomoci predmétil budeme hledat motivaci k pohybu a predstavivosti. S Gasem si
nelamte hlavu. Je to magie!

Did you like the performance Yet Each Man Kills the Thing He Loves?

We will meet in the woods where the performance took place. The workshop will be
led by Camille. Using various items, we will look for motivation for movement and the
imagination. Don’t worry about time. It's magic!







Compagnie Li(luo)— Jane / Not |

Compagnie Li(luo) vas zve k zamysleni nad kazdodennim Zivotem a vztahem

k jidlu, ktery vnima jako ceremonial. Inspiruje se v japonskych tradicich a ve
svém dile prolina esteticky a filozoficky zaZitek s nezapomenutelnym uméleckym
vykonem.

Sélo Ja ne je tichou, pomalou performanci, ktera nas vede zpét k obycejnym gestim
-k naliti sklenky vina, loupéni cibule, nebo pohybdm ryb. Télo se pohybuje s presnosti
inéhou, a to v prostoru, kde ma kazdy detail vyznam. Autorka se inspiruje japonskym
Cajovym obradem a vytvafi scénu, ktera neni o ni, ale o nas vSech. O tom, jak byt

s druhym ¢lovékem bez spéchu, bez tlaku a v opravdové blizkosti.

Camille Mutel invites you to reflect on everyday life and our relationship to food,
which she sees as a ceremony. Finding inspiration in Japanese traditions, in her
work she mixes an aesthetic and philosophical experience with an unforgettable
artistic statement.

The solo performance Not | is a quiet, slow piece that guides us back to ordinary
gestures - pouring a glass of wine, peeling an onion, the movement of fish. The body
moves with precision and gentleness in a space where every detail has meaning.
Mutel draws on Japanese tea ceremonies to create a scene that is not about her but
about us all, about being with others while not hurrying, without pressures, and in true
closeness.

@ www.compagnie-li-luo.fr

Grand Izst

ALSACE CHAMPAGNE-ARDENNE LORRAINE

Koncepce, dramatur a performance / Camille Mutel
Concept, dramaturgy and performance






David Somlo — Jemné balancovani
vewvicek | Delicate balancing of a twig

Les je vas! Vyrazte jej objevit spoleéné s Davidem Somlé a podivejte se néj
zjiného, neoéekavaného a meditativniho zpisobu. Naslouchejte a nebojte

se pohybu!

Jemné balancovani vétvicek je performativnim pohybem, pfi kterém ¢lovék rozviji vy-
soce citlivé a harmonické spojeni s obyéejnou vétvickou. Béhem téchto pohybl
muzete pozorovat jemnost pohybu, vlastni pozornost, ale i pocit hravosti a seberef-
lexe. David Soml6 zafidi prostor pro nasbirané vétvicky a s podporou prenosnych
reproduktord bude prosté jednoduse pitomen. Pridejte se k nému a uvidite, jak
nakazlivé balancovani s vétvickou je. Ve verejném prostoru tak dojde k neplanované
kolektivni choreografii a jemné podivané a zaroven. Zicastnéte se také a zazijte
meditativni pocit!

The woods are yours! Explore them together with David Somlé and see them from
a new, unexpected, and meditative perspective. Listen, and don't be afraid of
movement!

Delicate Balancing of a Twig is performative movement during which a person
develops a highly sensitive and harmonious connection with an ordinary twig. During
these movements, we can observe the softness of the movement and pay heed to our
own attention and the sense of playfulness and self-reflection. David Somlé arranges
a space for the collected twigs and, with the aid of portable speakers, will simple by
present. Join him, and you will see how infectious the act of balancing with a twig
can be. The resulting subtle spectacle is an unplanned collective choreography in the
public space. You, too, can participate and join the meditative experience!

@@ www.davidsomlo.com
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Delrevés — Findale / Finale

Snili jste nékdy o tanci nebo baletu? Myslite si, Ze je to podobné jako létani ve
vzduchu nebo skakani mezi korunami stromii? Budete prekvapeni, co véechno
muze vertikalni tanec obsahnout!

Finale je klasické dilo, které vyuziva architekturu jako oporu pro pohyb a nabizi publiku
moznost uzit si klasicky tanec v novém prostoru, vyjmout ho z kontextu a prenést balet
na fasadu mésta nebo do krajiny. Delrevés sazi misto vlastni originaini hudby na
skladby z klasického repertoaru. Reprodukuje slavné klasické skladby, které si
publikum uréité zna a také prvky znamych baletd — tieba

Labutiho jezera nebo Louskacka.

Have you ever dreamed about dance or ballet? Do you imagine that it's like flying
or jumping from tree to tree? You'll be surprised at all the things vertical dance
can encompass!

Finale is a classical performance that uses architecture as a support for movement
while giving the audience the chance to experience classical dance in a new space,
taking it out of its usual context and presenting ballet in the urban or rural landscape.
Instead of using its own original music, Delrevés works with compositions from the
classical repertoire (famous works of classical music that the audience will definitely
know), along with elements from well-known ballets such as Swan Lake or The
Nutcracker.

@ www.del-reves.com

Rezie a performance/ Direction and performance ~ Saioa Fernandez,
Sheila Ferrer
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KoresponDance Battle 2025

Pfipojte se k nam a zazijte jiz sedmy roénik nezapomenutelného
KoresponDance battlu!

Tento experimentalni battle pfinasi unikatni moznost pro tanecniky a performery
vSech styld vypravét pribéhy, sdilet emoce beze slov a vzajemné se inspirovat...
Umeéleckému projevu, improvizacnim schopnostem a kreativité se na
KoresponDance Battlu meze nekladou. Povede Vas hudba od DJs i hudebnika,
hravé koncepty a pohybové vyzvy. Dva vitézové ze dvou battli se mohou tésit
nejen na cenu Mésta Zd4r nad Sazavou, ale predevs§im na cestu do Nizozemi,
kde se utka s mezinarodnimi perfomery a tanecniky!

Join us for the seventh edition of the unforgettable KoresponDance Battle!
This experimental battle is a unique opportunity for dancers and performers of
all styles to tell stories, share emotions without words, and inspire one another.
At KoresponDance Battle, there is no limit to artistic expression, improvisational
abilities, and creativity. There will be music by DJs and musicians, playful
concepts, and movement challenges. The two winners of the two battles can
look forwards an award from the City of Zd&r, and above all a trip to the
Netherlands to compete with international dancers and performers!

photo: Alena Ceskovd




WORKSHOP — 1. Kriss: Nepiemyslej nad tancem
Dancing without Thinking

Vhodné pro / Suitable for: teenagery / teenagers

Go Go Go! Mr. Kriss z hip hopového svéta je tu pro tebe! Pfijd'tanéit a nechej se
ohromit tim, co véechno diky tanci dokazes!

Tak jako kazdy rok, i letos Vas tanecnik Mr. Kriss provede neopakovatelnym pohy-
bovym zazitkem, pfi kterém se pochybnosti, myslenky i ¢as rozplynou a télo se otevie
nekone¢nym moznostem. Povede nas krasa momentu, intuice a ziva hudba v podani
Alana Grezla a Palo Nowaka.

Workshop je ur¢en véem milovnikiim pohybu a tance — bez ohledu na vék

¢i zkuSenosti.

Go Go Go! Mr. Kriss from the world of hip hop is here for you! Come to dance and
let yourself be amazed by all the things you can do thanks to dance!

Like every year, dancer Mr. Kriss presents a one-of-a-kind movement experience during
which doubts, thoughts, and time melt away and the body opens itself up to endless
possibilities. We will be guided by the beauty of the moment, intuition, and live music
by Alan Grezl and Palo Nowak.

The workshop is designed for all fans of movement and dance, regardless of age or
experience.

WORKSHOP [ ea\Vary/ Lea Varys Workshop

Vhodné pro / Suitable for: teenagery / teenagers

Mexicka kralovna taneénich battli Lea Vary provede véechny teenagery svou
technikou Mahual Move!

Objevte své jedinecné dovednosti a moznosti pohybu.

Mexico’s queen of dance battles Lea Vary introduces her technique Mahual Move!
Discover your unique skills and the potential of movement.



Divoka karta | Wild Card

Divoka karta vam nabidne dvé nevsedni hodiny na vyjimeéném misté. Objevte
zdarské rybniky a jejich historii spoleéné se Sesti performerkami a performery

z Ceské republiky, Slovenska, Velké Britanie a Madarska. V ramci rezidence
Green streets of Europe pracuji na novych performancich a vy mizete byt u toho.
Stanite se jejich soucasti!

Zapojeni umélci a umélkyné se diky projektu Green Streets of Europe zabyvali
udrzitelnosti a ekologickymi pfistupy. Pfi zpracovani projektl se inspirovali védeckymi
i poetickymi vazbami na pfirodu a také povahou lidskych vztaht.

Zlstarite s ndmi na bfezich celé dvé hodiny, nebo tfeba jen 15 minut. Je to na vas!

Wild Card invites you to spend two extraordinary hours in an exceptional setting.
Join six performers from the Czech Republic, Slovakia, the UK, and Hungary as
they explore the history and landscape of the Zdar ponds. As part of the Green
Streets of Europe residency, they are developing new performances - and you're
invited to be part of the process.

Through the Green Streets of Europe project, the artists have been exploring sus-
tainability and ecological approaches to art-making. Their work is inspired by both
scientific and poetic connections to nature, as well as the complexities of human
relationships.

Stay with us on the shore for the full two hours - or just drop in for 15 minutes. It's
entirely up to you!

Zapojeni umélci / Involved Artists Petra Fornejova, Peter §ulej, Julian Nichols,
Florent Golfier, Lukas$ Karasek, Zden Brungot
Svitekova, SVUNG ressearch group (Kinga
Szemessy, Luca Borsos, Napsugar Trombdczky)
Tom Baily, David Somlo

Erorei (@) s ORERYs  PASSAGEZ

INTERNATIONAL STREFT THEATRE

A susantl ey b Pk A



g

Green Streets of Europe

O PROJEKTU /7 ABOUT THE PROJECT

Transformacni rezidencni projekt, které se zabyva environmentalnimi problémy

v oblasti scénickych uméni. Cilem projektu je blize vymezit a popsat ekologickou
transformaci pfi organizaci festivalu ¢i zahrani¢niho turné a hledat nové cesty propo-
jeni mezinarodniho uméleckého sektoru s mistnimi komunitami v Evropé. Projekt je
podporovan Evropskou unii v ramci programu Creative Europe.

A transformative residency project that addresses environmental issues in the field of
performing arts. The aim of the project is to more precisely define and describe eco-
logical transformation in the organization of festivals or international tours, and to
explore new ways of connecting the international arts sector with local communities
in Europe. The project is supported by the European Union under the Creative Europe
program.

‘imaginarius SoNliRess



Ginevra Panzetd & Enrico Ticconl — AeReA

CGeka na vas krasna podivana: dvé stfibrné vlajky se mihotaji ve vétru a vyvolavaji
otazku, co by z krajiny zbylo, kdyby neexistovaly symboly? Nenechte si ujit
unikatni predstaveni, které vas podniti k pfemysleni!

AeReA je tichym i naléhavym gestem, zkoumanim lidské stopy ve valecné ére, kde
mize byt obyCejna latka svédkem, télem i zbrani. Stfibrné vlajky se stavaji soucasti
nového organismu, ktery hleda zpGsob byti v prostoru, kde véechno mizi a znovu
vznika. Vizualné silné obrazy se rozpinaji mezi tély a platny, mezi oddélenim

a sounalezitosti, mezi zni¢enym a novym. Co kdyz udrzitelnost dnes neznamena jen
péci o prirodu, ale i o jazyk, pamét’ ¢i vlastni domov?

A beautiful spectacle awaits: two silver flags flutter in the breeze, raising the
question: What would be left of the landscape if there were no symbols? Don't
miss a unique performance that will make you think!

AeReA is a quiet, urgent gesture, an exploration of people’s traces during wartime,
when an ordinary substance can be witness, a body, and a weapon. The silver flags be-
come a part of a new organism in search of a way of being in a place where everything
is disappearing and being created anew. The visually powerful images stretch between
bodies and canvases, between separation and belonging, between destruction and the
new. What if sustainability today doesn’t just mean caring about nature, but also about
language, memory, and our home?

@ www.panzettiticconi.com

Autofi a performefi / Authors and performers ~ Ginevra Panzetti, Enrico Ticconi



photo: archiv umelce / artist’s archive

WORKSHOP — A¢ReA

Vhodné pro / Suitable for: 14+

Odhalte spole¢né s Ginevrou a Enricem skryty vyznam jejich performance,
ktera silné rezonuje s aktualni podobou nasich Zivotd.

Workshop otevira prostor k pfemysleni: co nam jejich vystoupeni fika o dnesni

spolecnosti? A co v ném objevite vy?

Join Ginevra and Enrico as they reveal the hidden meaning of their

performance, which strongly resonates with our current lives.

The workshop creates a place for contemplation: What does their performance
tell us about today’s society? And what will you discover in it for yourself?




Chris [ris — Rozdil 42/ Gap of 42

Jak muze ¢islo 42 - cm nebo kg - vytvofit pfedstaveni kombinujici absurditu,
poezii a humor? Pravé k tomu vas zvou dva neuvéfitelni akrobaté a filozofové,
Chris a Iris, ktefi z rozdild vytvareji fyzické divadlo.

Dvé téla, ktera se odlisuji 0 42 centimetr(i a 42 kilogram(, se potkavaji v nepra-
vdépodobném a presto harmonickém dialogu. Jejich rozdilnost neni prekazkou

- naopak. Otevira prostor pro nové formy blizkosti, divéry a pohybu. Jemny humor
stiida Uzas, poezie gest se prolina s fyzickou presnosti. V jejich kontaktu se objevuiji
filozofické otazky i absurdni kouzlo bézného dne. Vznika citlivé, poetické dilo na
pomezi souc¢asného cirkusu, tance a divadla, kde se vztah méfi jinak nez Cisly — treba
vyskou pohledu.

How can the number 42 (both cm and kg) create a performance that combines
absurdity, poetry, and humor? Find out with Chris and Iris, two incredible acrobats
and philosopher who turn differences into physical theater.

Two bodies that differ by 42 centimeters and 42 kilograms meet in

an improbable yet harmonious dialogue. Their differences are not an obstacle. Quite
the opposite, in fact: They pave the way for new forms of closeness, trust, and move-
ment. Subtle humor mixes with awe, and the poetry of gestures is intertwined with
physical precision. Their contact reveals philosophical questions and the absurd magic
of everyday existence. The result is a sensitive and poet work that blends elements of
contemporary circus, dance, and theater, a performance in which relationships are
measured by things other than numbers — for instance, by the height of one’s gaze.

@ www.chris-iris.com

Rezie a performance / Direction and performance  Iris Pelz, Christopher Schlunk
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1 Beduinsky stan | Beduin Tent

2 Freskovy sél | Fresco Room

3* Meeting point

4% Hiavni pokladna, Info Point, restaurace | Main Festival Box Office, Info Point,
Restaurant



vzeesmen |

Pivovarsky dvir | Museum Court
Terasa | Terrace

I. n&dvori | I* Court

II. nédvoii | I Court

Prelatura — Ovalny sal | Oval Room
Konvent | Convent

Muzeum | Museum

Stage v lese | Stage in the Woods

@ Jidio | Food Court

® Forota, jableény sad | Apple Garden

@ Konima ajizdarna | Stables & Riding School
(= Zastavka autobusu | Bus Stop
@& Parkoviété pro ReKola | ReKola Parking

@« Sadky | Fish Hatcheries

@ v pfipadé desté | In case of rain



Jazmina Piktorova a Sabina Bockova —
Mikrosvety | Microworlds

).

Kdyz se zadivame dost zblizka, objevime svéty, které stoji za ochranu.

Inscenace Mikrosvéty objevuje to nejschovanéjsi a zve k badani a poznavani.
Zemé je plna svétl ve svétech. Kazdy z téchto mikrosvét( Zije svym jedine¢nym
Zivotem. Inscenace prostfednictvim mikropohybd, krajiny téla a hry s malymi objekty
zaostfuje nasi pozornost na malickosti, které ¢asto nejsou na prvni pohled vidét. Hrava
a poeticka inscenace prozkoumava kiehkost nasi existence.

When we look closely, we discover worlds worth protecting. Microworlds discov-
ers the most hidden things and invites us to study and learn.

The Earth is full of worlds within worlds. Each of these microworlds lives its own unique
life. Using micromovements, the landscape of the body, and small objects, the perfor-
mance focuses our attention on the little things that we often don't see at first glance.

A playful and poetic piece that explores the delicate nature of our existence.

@ www.zdruhestrany.com

Projekt je realizovan za finanéni podpory Mini: kultury CR, arniho mésta Brno a Hlavniho mésta

Prahy. Jovani &niho pred i podpofil z vefejnych zdroji formou stipendia Fond na podporu umenia.
Centrum
choreografického
rozvoje

Koncept / Concept Jazmina Piktorova

Choreografie a performance/ Choreography and performance ~ Jazmina Piktorova,
Sabina Bockova
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WORKSHOP — \ikrosvéty | Microworlds

Vhodné pro / Suitable for: déti/ children

Prijdte si uzit pohyb s radosti a néznosti!

Jazmina a Sabina vas provedou svym predstavenim Mikrosvéty a ukazi vam,

jak v nich rGizné pfedméty mohou vyvolat radost z pohybu.

Come and enjoy movement with joy and tenderness!
Jazmina and Sabina will lead the children through their performance Microworlds,

showing them how different objects can evoke a sense of joy from movement.




Le Plus Petit Cirque du Monde — Splhat
nad Zdar—Chemnitz |/ Climbing over
Zdar—Chemnitz

Cesti a francouzsti umélci privezou do Zdaru fizi tance a nového cirkusu, a to k
radosti vSech generaci!

Climbing over Zdar-Chemnitz 25 je urbanicky choreograficky projekt, ve kterém se
spojuji umélci ze dvou evropskych zemi. Spole¢né vytvareji necekané predstaveni
inspirované méstskou architekturou a tim, co pfinasi do Zivota.

Inspiruji se obyvateli Zdaru a vytvori nékolik mensich vystoupeni, ktera se ve vefejném
prostoru objevi a pak rychle zmizi. Projekt zkouma rozdily mezi méstem, venkovem

a procesem industrializace, a tim, jak je lidé v obou méstech prozivaji. Kromé toho se
zajimaji také o vztah mezi tradicemi a modernim svétem. Diky tomu divakdm nabizeji
moznost poznat své mésto hravym a poetickym zplsobem.

Po zastavce na KoresponDance pokracuji spole¢né do Chemnitzu, kde touto perfor-
manci zahdji festival Tanz Modern Tanz a oslavi letosni Evropské hlavni mésto kultury.
S pomoci némeckych kolegti vytvofi z kratkych predstaveni jedno vétsi. Tak prelezte
Zdar i Chemnitz a nechte se prekvapit!

Czech and French artists bring a fusion of dance and new circus to Zdar
guaranteed to bring joy to all generations!

Climbing over Zd4r-Chemnitz 25 is an urban choreographic project that brings
together artists from two European countries to jointly create unexpected
performances inspired by urban architecture and by the things it adds to our lives.
Drawing inspiration from the residents of Zdr, they will create several smaller
performances that will appear in the public space and then quickly disappear again.
The project explores the differences between city, countryside, and the process of
industrialization, and looks at how people in both cities (Zd4r and Chemnitz)
experience these elements. The artists are also interested in the relationship
between traditions and the modern world. As a result, audiences can get to know
their hometown in a playful and poetic manner.



After appearing at KoresponDance, the project will move on to Chemnitz, where it

will open the Tanz Modern Tanz festival and celebrate the town's status as this year’s
European Capital of Culture. In collaboration with their German colleagues, they will
turn their short performances into one large one. So climb over Zdar and Chemnitz and

let yourself be surprised!

@ www.lepluspetitcirquedumonde.fr | www.theater-chemnitz.de

? c Cesko-némecky
Centrum fond budoucnosti
choreografického Q $ U

rozvoje

LE PLUS PETIT CIROUE Deutsch-Tschechischer
DU MONDE Zukunftsfonds

TANZ emnitz - Zd4
NG e EeL. me [EW

nad
Sazavou*

Cesti umélci / Czech artists Natalie Vackova, Tereza Holubova,
Marta Blaskova + Klub Gap 60
Uginkugjici / Performance Lucille Chalopin (akrobacie/acrobacy),

Julia Tesson (cyr wheel), Paulo Perelsztein
(zonglovanijjuggling)
Némecti umélci/ German Artists Margaux Pagés, Koh Yoshitake



Libertivore — Strom zivota | Hétre

Nenechte si ujit unikatni podivanou, ktera je jemna, ale zaroven poeticky velko-
lepa. Stromy zvou Zenu, zavé$enou mezi nebem a zemi, k rozhovoru o respektu

a svobodé. Pridejte se k tomuto inspirativnimu rozhovoru i vy!

Mladéa Zena se vytraci z bézného rytmu svéta a vstupuje do lesa — prostoru snd, stin

a tichého poznani. Jeji pohyb je pruzny, kluzky, splyva s vétvemi, prorlsta krou, ztraci
lidské obrysy, aby mohla naslouchat nécemu hlubsimu. V ¢ase velké samoty se jeji
srdce rozsviti sice kiehce, ale silné a otevira branu k jinému, vnitfnimu svétu. Intimni
krajina téla se stava mistem promény, mozna i navratu. K sobg, ke krajiné, k Zivotu.

Don’t miss this unique spectacle, subtle yet also poetically grand. The trees invite
a woman suspended between heaven and earth to engage in a conversation
about respect and freedom. Come and join this inspirational conversation!

A young woman retreats from the regular rhythm of the world and enters a forest —

a lace of dreams, shadows, and silent understanding. Her movements are supple,
slippery; she blends with the branches, becomes one with the bark, and loses her
human contours in order to listen to something deeper. At a time of great loneliness,
her heart is illuminated with a delicate yet forceful light, and a gate opens to another,
inner world. The intimate landscape of the body becomes a place of transformation,
and perhaps also of return. To oneself, the landscape, life.

@ www.libertivore.fr

Koncept a rezie / Concept and direction ~ Fanny Soriano
Performance Noémie Deumié, Nina Harper
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MASTERCLASS —Strom zivota/ [éire

Vhodné pro / Suitable for: profesionaly v oblasti tance a performance / dance and
performance professionals

Libila se Vam performance Strom Zivota?
Prijdte se sezndmit s uméleckym svétem souboru Libertivore, ktery vede Fanny
Sorianovo. Objevte prisecik mezi souc¢asnym tancem a vzdusnymi prvky.

Did you like Hétre?

Come and get to know the world of artistry with the Libertivore ensemble headed by
Fanny Soriano. Discover the intersection between contemporary dance and aerial
acrobatics.

WORKSHOP — Sirom 7ivota |/ [étre

Pfeneste se zpét do poetického pfedstaveni Strom Zivota!
Spole¢né se souborem Libertivore si osvojite zaklady pouzitych prvki a spojite se se
stromy.

Reuvisit the poetic performance Hétre!
Join the Libertivore ensemble to learn the basic elements of their performance and
become one with the trees.



Musasi Entertainment Company —
Fabula Sylvestris

Co kdyby mohl les mluvit a vypravét pribéhy? Nastrazte usi a poslouchej-

te: stromy, houby a rostliny pro vas maiji tajemstvi a poklady! Pohadkové pred-
staveni zve déti i dospélé.

V lese mé vechno svij poradek. Kazdy tvor, kazdy strom a kazda houba na ten
poradek dohlizi dokud neprijde ¢lovék a nepfinese svij neporadek, svoje smeti.
Musasi Entertainment Company uvadi nonverbalni loutkovou pohadku Fabula
Sylvestris o vynalézavosti, pili, lasce k pfirodé a domovu. Skoro kazdy nékde bydli.
Nase doma je tam, kde jsou nasi blizci, znami. Nase doma je tam, kde mame zazemi,
kde se citime bezpec¢né, kde se mizeme ukryt.

Nase doma je tam, kde to zndme —mésto, Etvrt’, vesnicka, krajina. Hrdinové pohadky
Fabula Sylvestris — Boban Vazba a pan Hladky jsou doma v lese. Maji tu svoje znamé,
sebe, mizou se ukryt pod mech, chodit na houby. A tak o les peduiji, krmi zvifatka

a uklizi po nich bobky. JenZe ne kazdy je tak zodpovédny a poradny. Ne kazdy se

o spolec¢ny domov stara. Co kdyby ndm nékdo udélal skladku v pokoji? Kdyz se v lese
objevi odpadkova pevnost, neni ¢as si nic rozmyslet, Boban Vazba a pan Hladky musi
vypétrat jejiho stavitele a zatnout mu tipec!

What if the forest could speak and tell stories? Keep your ears open and listen:
The trees, mushroom, and plants have secrets and treasures to share with you!

A fairy tale performance for young and old alike.

In the forest, there is order to everything. Every being, every tree, and every mushroom
observes this order until people come with their disorder, their trash. Musasi Entertain-
ment Company presents Fabula Sylvestris, a non-verbal puppet fairy tale about inven-
tiveness, hard work, and love for nature and home. Almost everybody lives somewhere.
Our home is there, where our loved ones, our acquaintances are. Our home is there,
where we have a support network, where we feel safe, where we can find shelter.

Our home is there, where things are familiar — our town, neighborhood, village,
landscape. The protagonists of Fabula Sylvestris — Boban Vazba and Mr. Smooth — are
at home in the forest. Their friends are here, they have each other, they can hide under



the moss and go looking for mushrooms. And they look after the forest, feed

the animals, and clean up after them. But not everybody is as responsible and
orderly. Not everybody looks after their shared home. What if somebody turned
your room into a dump? When a garbage fortress appears in the forest, there
is no time to think about what to do. Boban Vazba and Mr. Smooth have to find
who built it and put a stop to him!

www.musasientertainment.com
Tviréi tym/ Creative Team ~ Adam Panik, Tereza Havlova, Katefina Bejckova,

Anastazie Dobrodinska, Frantiska Jesenska,
Boris Jedinak



WORKSHOP — labula Sylvestris

Vhodné pro / Suitable for: déti / children

Projdéte se lesem, nasbirejte vétvicky, $isky a jehliéi! Proé?

Tyto pfirodniny z lesa se vam budou hodit k vlastnimu loutkovému predstaveni. Hned
po predstaveni Fabula Sylvestris si vytvorte vlastni divadélko z mechu nebo stromové
kiry a ukazte, Ze také umite vypravét pribéhy!

As we walk through the woods, we collect twigs, cones, and needles! Why?
These natural bits from the forest will be used for our own puppet performance. Imme-
diately following the performance of Fabula Sylvestris, we will make our own theater
out of moss or tree bark. Show us that you can tell stories, too!

WORKSHOP — Oteviend lekee swingu | Swing Open Class

Poznejte swing a jeho kouzlo!

Ve spolupraci s festivalem Swing pod Zelenou Horou porfadame otevienou tanecni
lekci pro Uplné zacéatecniky, na které si budete moci vyzkouset swing na vlastni kizi.
Naucime vas zaklady Lindy hopu (jednoho ze swingovych tanecnich styl(). Vyzkousite
si zakladni kroky, zaklady vedeni a néasledovani v paru.

Pijit mUzete v paru i samostatné a nejsou nutné predchozi taneéni zkusenosti.

Discover the magic of swing!

In collaboration with the Swing pod Zelenou Horou festival, we're hosting an open
dance class for beginners — come and experience swing for yourself!

You'll learn the basics of Lindy Hop, one of the classic swing dance styles. We'll
guide you through basic footwork and the fundamentals of leading and following in

a pair. You can come with a partner or on your own — no previous dance experience is
required.



OSTRUZINA & SVUNG research group
— Kracej kroky kamenu | Walk With
The Stones

Pridejte se na pomalou uméleckou prochazku, ktera zve ke vnimani krajiny jinak
nez obvykle.

Na cesté kolem rybnika a hloubéji do lesa vas budou provazet miliony let staré
kameny, staleté stromy a desitky let stara lidska téla se svou paméti. Spole¢né se
ponofime do ¢asu a vrstev piibéhl ukrytych v krajing, kde se stietava geologicky cas,
struktury formovani i stopy vzniku a zaniku. Zastavime se u detaild, které bézné unikaji.
Autorky nabidnou Ghel pohledu a zpUsob byti, vnimani a pohybu — a zaroven moznost
otevfit vlastni prostor pro experiment a ztélesnény dialog s mistem. VSimejme si, jak
krajina odpovida — ne slovy, ale rytmem, sklonem, texturami. Tato zkusenost propoju-
je performance, geologii a pééi o citlivost vici tomu, co pfesahuje lidské méfitko.
Prochazka vychazi z tvorby Zden Brungot Svitekové a SVUNG research group.

Join us for a slow, artistic walk that invites you to perceive the landscape unlike
the ordinary.

As we walk around the pond and deeper into the forest, we are accompanied by
million-year-old stones, century-old trees, and our decades-old human bodies that
carry memory. Together we enter a layered terrain where geological time, structural
forces, and histories of formation and erasure meet. We pause to attend to details
that might go unnoticed. The artists will offer a lens and way of being, sensing, and
moving — while inviting you to open a space for your own embodied dialogue with the
landscape. To notice how the land speaks back — not in words, but through texture,
rhythm, gradient, and gravity. This shared experience connects performance, geology,
and a cultivates sensitivity to the more-than-human-world we are part of.

Composed of elements of projects by Zden Brungot Svitekova and the SVUNG
research group.

@ www.ostruzina.eu | www.svungresearch.hu |
www.zdenkabrungotsvitekova.wordpress.com
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Tvorba / Created by

Ucinkujici / Performed by

Produkce / Production
Podporeno / Supported by

Centrum
choreografického
rozvoje

Zden Brungot Svitekova, Kinga Szemessy,
Luca Borsos, Napsugar Tromboczky

Zden Brungot Svitekova,
Napsugar Trombaoczky,
Matthew Rogers,

Luca Borsos
OSTRUZINA
Ministerstvo Kultury (]

MINISTERSTVO
KULTURY



Predstaveni deti z Tvoriveho tabora
KoresponDance | Performance by children
[rom the KoresponDance Creative Camp

Predstavte si svét, ve kterém vdechnete davno znamym vécem novy Zivot.
Materialy, napady, mista, zaZitky nebo vzpominky — v§echno oziva v novém kabatu.
Nenechte si ujit pfedstaveni vytvorené détmi béhem tvorivého tabora na zdmku, které
vzniklo pravé a jen pro tuto pfilezitost!

Imagine a world in which you breathe new life into intimately familiar things.
Materials, ideas, places, experiences or memories - it all comes to life with a new look.
Don’t miss this performance created by children during our chateau art workshop,
made specifically and exclusively for this occasion!

Uméleckeé vedeni / Artistic guidance Lukas Bouzek (divadlo/theatre), Dorothea
Hofmeisterova a Ludvik Polak (cirkus), Marta
Vodenkova TrpiSovska (tanec/dance)

Asistenti tabora / Assistants of the Camp ~ Ale$ Bydzovsky, Anna Lungova a Denis Mitrovi¢




WORKSHOP — Cirkusove kousky | Circus Acts

Vhodné pro / Suitable for: 7+

Pfijd’si s nami zaZonglovat, roztogit flowersticky nebo magické diabolo. Zkuseno-
sti s cirkusovym uménim nejsou zapotfebi, staci odvaha a chut’! Cirkusové kousky si
muzete osvojit s lektory Dorotheou Hofmeisterovou a Ludvikem Polakem.

Join us for juggling, spinning flowersticks, or magic theater. No experience with
the circus arts is necessary — just bring your boldness and thirst to explore! You can
learn circus acts with instructors Dorothea Hofmeisterova and Ludvik Polak.

WORKSHOP — loutkove minutky | Short-form Puppetry

Vhodné pro / Suitable for: 7+

Rychle vyrob, rychle zahraj a jede se dal! Divadlo neéeka.
Divadelné-vytvarna dilna pro déti s mistrem improvizace Lukasem Bouzkem.

Quickly make something, quickly act it out, and on we go! Theater doesn’t wait.
A creative and theatre workshop for children with master of improvisation Lukas Bouzek.

WORKSHOP — Tanecnihonbonicra /A Dance Box
of Chocolates

Vhodné pro / Suitable for: 7+

Chces si vytahnout z bonboniéry pohyb nebo tanec, ktery bude jen tviij a bude ti
chutnat nejlépe?
Tvoriva tane¢né-pohybova dilna s Martou Vodenkovou TrpiSovskou.

Open the box of chocolates and choose a dance or movement that will be yours
alone and that you like the best.
A creative dance and movement workshop with Marta Vodenkova TrpiSovska.



Sarah Bal(zinger & Isaiah Wilson
— Megastructure

Strhujici duet, kde téla feknou vice nez slova. Megastructure boura hranice
tradiénich tancti a zve divaka do svéta éistého pohybu bez vnitiniho napéti.
MEGASTRUCTURE je skladacka. Performativni tanecni duo, jehoz jednotlivé dilky jsou
neustéle rozebirany, vyhledavany, testovany a znovu objevovany.

Spolutvirci a zaroven performefi Sarah a Isaiah Cerpaji ze svych tél, ktera funguji

Vv neustalém souZziti, a snazi se rozebrat tradi¢ni format divadelnich a tane¢nich
predstaveni. Bez hudby a jinych ruivych elementti je MEGASTRUCTURE pohlcujicim
zazitkem i strhujicim predstavenim.

A gripping duet in which the bodies say more than words. Megastructure tears
down the boundaries of traditional dances and invites the viewer into a world of
pure movement without inner tension.

MEGASTRUTURE is a puzzle, a performative dance duet whose individual parts are
constantly being dismantled, explored, tested, and rediscovered. With their bodies
functioning in continuous co-existence, co-creators and performers Sarah Baltzinger
and Isaiah Wilson attempt to deconstruct the traditional form of theater and dance
performances. With no music or other distracting elements, MEGASTRUCTURE is an
immersive experience and a riveting performance all at once.

@ www.sarahbaltzinger.eu | www.isaiah-wilson.com

Performance Sarah Baltzinger, Isaiah Wilson



WORKSHOP — \cgastructure

Megastructure vas zve, abyste pracovali se svym télem jinak, nez jste zvykli!
Podivejte se na neobvyklé pohyby spole¢né s umélci jinyma o¢ima. Béhem workshopu

se téime nejen na studenty ZUS, ale také na viechny ostatni.

Megastructure invites you to explore new ways of working with your body!
Discover unusual movements and see them through the eyes of the artists. We look
forward to welcoming not only students from the Art School, but everyone who wants
to join the workshop.

“, }"v‘sﬂ



WORKSHOP — Stephanie Nyota N'Duhirahe:
Akrobacie na zemi/ Acrobatics on the ground
Na workshopu budeme experimentovat s rovnovahou, spojenim vahy a protivahy,

cirkusu a akrobacie.

In this workshop, we’ll experiment with balance, with the interplay of weight and
counterweight, and with elements of circus and acrobatics.

WORKSHOP — Stephanie Nyota N'Duhirahe:
V' zavesu | In Suspension

Tento workshop se zaméfuje na praci s pocitem zavéseného téla a zaroven na
otazku, jak rozumét svému télu, kdyZz uz neni v pfimém kontaktu se zemi.

This workshop focuses on the experience of suspension and explores how
to relate to your body when it is no longer in direct contact with the ground.

WORKSHOP — Tom Baily/ Tom Baily’s Workshop
Vhodné pro / Suitable for: od 8 do 80 let/ from 8 to 80 years

Tom Baily se s vami podéli o své poznatky z vyzkumu migrace stromu. Skrze
kreativni a citlivy pfistup vam predstavi své pracovni metody a vysledky, které mizete
sledovat i béhem festivalu.

Tom Baily shares his study of the migration of trees, creatively and sensitively
presenting his working methods and research results, which you can see during
the festival.






Skola tanci ' School is Dancing

Co kdyz se skola proméni v tvofivou dilnu, lavice zmizi a déti si hledaji odpovédi
na svoje otazky v pohybu a tanci?

Projekty SKOLA TANCI piivadi do $kol umélce, ktefi s détmi objevuiji $kolni uivo jinak.
Mohou roztancit zlomky, vyjmenovana slova nebo fyzikalni zakony. Mohou také ale
lépe poznat samy sebe, naslouchat druhym a naucit se spolecné vytvorit dilo. Prijdte
déti podporit a nahlédnout, jak mize vypadat kreativni uceni skrze uméni.

What if we turned a school into a creative workshop, the desks were to disap-
pear, and the children were to go looking for answers to their questions through
movement and dance?

School is Dancing brings artists into schools in order to help the students explore their
curriculum in a different way. They can turn fractions, vocab words, and the laws of
physics into dance. But they can also better get to know themselves, listen to others,
and learn how to create together. Come and support them, come and see what cre-
ative learning through art can look like.

Ukazky ze $kol / Participating schools ~ Z§ Na Radosti (Zdar nad Sazavou):
Umélecké vedeni / Art guidance Zden Brungot Svitekova,

Tobias Draeger
Hudba a tanec / Music and performance CounterCultureClub

Z8 Lhotky (Velké Mezifici):

Umélecké vedeni / Art guidance Jana Bitterova
Hudba a tanec / Music and performance Jan Drabek

dp atniho fondu kultury a Ministerstva kultury CR.

Centrum
Stétni fond kultury CR choreografického
rozvoje

Projekt Skola tandi je v roce 2025 realizovan s finanéni p

MINISTERSTVO
KULTURY




KONCERTY —

— CONCERTS



anami

Dosazeni vyssich stavil mysli skrze zvuk. Necht’ Vas rozmanité ambientni struktury

a hypnoticky repetitivni rytmy dovedou k zapomenuti sebe sama. Objevte nebe nad
mraky mySlenek a neustavajicich kazdodennich pocitd. Kdo jsi? Kdo jsem ja? A kdo se
pta?

Reaching higher states of consciousness through sound. Relax and allow the diverse
ambient structures and hypnotically repetitive rhythms take you into oblivion. Explore
the sky above the clouds of thoughts and never-ending everyday sensations. Who are
you? Who am I? Who is asking?

CURK.

Mlady talent z Jihlavy kombinuije indie rock, lo-fi hip hop a post-punk do osobitého
hudebniho svéta. Nazivo vytvafi vrstevnaty zvuk pomoci kytary, looperu a vlastnich
predem pfipravenych podkladd. Nové zpiva ¢esky — a je to upfimné, silné a chytlavé.

This talented young band from Jihlava mixes indie rock, lo-fi hip hop, and post-punk
into a distinctive musical world. In their performances, they create a layered sound us-
ing a guitar, a looper, and their own homemade elements. They recently began singing
in Czech - it is an honest, powerful, and catchy sound.

Damar

Tohle trio vas zavede do hudebni kuchyné riznych koutl Balkanu. Uslysite nejen
sevdah z Bosny a Hercegoviny, ale i tanecni rytmy Makedonie, Bulharska ¢i Rumunska.
Pripravte se na vecer plny emoci, energie a melodii, které vas zvednou ze Zidle!

This trio will take you into the musical waters of various corners of the Balkans. You'll
hear sevdah from Bosnia and Herzegovina, along with dance rhythms from Macedonia,
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Bulgaria, and Romania. Get ready for an evening full of emotions, energy, and melodies
that will get you up and dancing!

M

O Méfri se v lonském roce psalo jako o nadéjném objevu ¢eské hudebni scény,

a to hlavné diky debutovému albu Léto znovu prijde, na kterém spolupracovala se
skladatelem Simonem Kellerem. Deska kombinuje zvuky kytar, synthd, elektra a popu
s ruchy prazskych ulic. Autorské texty jsou vypovédi mladé divky, ktera diky auten-
tickému projevu dokaze posluchace vtahnout do svéta dospivani a vec¢erniho mésta.
Zazijte Cerstvou vitézku Startéru Radia Wave nazivo pod Zelenou horou!

Last year, Mari was being called a promising new discovery on the Czech music scene,
mainly thanks to their debut album Léto znovu pfijde (Summer Will Come Again), on
which they collaborated with composer Simon Keller. The album combines the sounds
of guitars, synthesizers, electro, and pop with noises from the streets of Prague. Their
original texts reflect the life of a young girl whose authenticity pulls listeners into the
world of adolescence and the nighttime city. Come and experience the recent winner of
Radio Wave's Startér competition live at Zelena Hora!

Mr TLovo

Kapela, ktera vznikla mimo kulturni mainstream, piinasi opravdovou fusion — radost
z hrani, inteligentni kompozice a prekvapivou souhru péti zcela rozdilnych osobnosti.
Jejich hudba je plna hadanek i emoci, nikdy ale neztraci kontakt s publikem. Vznika
tak jedineCny zazitek, ktery je osvézujici, osvobozujici a necekané lidsky.

This band born outside of the cultural mainstream is a true fusion of various elements:
the joy of playing music, intelligent compositions, and a surprising combination of five
very different personalities whose music is full of mysteries and emotions but never
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loses touch with the audience. The result is a unique experience that is refreshing,
liberating, and unexpectedly human.

Opatuv modul

Trojice opatl serviruje Zivou modulaci zvuku i obrazu, béhem které se roztékaji
samplované svéty a rozostfuji hranice mezi hudbou a vizudlem. Ze sevieni devadesat-
kového drum’'n’bassu se sice snazi uniknout, ale vliv kultovni dvojice Source Direct
zUstava nelprosny! Ostré beaty a organické projekce vytvareji stav klidu a rozproudi
nejeden mozek ¢i usni bubinek.

The three “abbots” of The Abbot’s Module serves up a live modulation of sound and
images that melts away sampled worlds and blurs the boundaries between music and
visuals. Although they try to escape the confines of nineties drum’n’bass, it's almost
impossible to shake the influence of the cult duo Source Direct! Sharp beats and
organic projections create a sense of calm while awakening more than a few minds
and eardrums.

Petr O. Stupka

Se svym solo projektem zkouma vlastni cestu mezi melancholii violoncella a syrovymi
zvuky syntetizator. Za pomoci smycek a efektl tak pfichdzi s moznosti, jak se zastavit
v Case a prozit ambientni intimitu. Prijdte se ponofit do hudebni krajiny, kde se jemnost
potkava s elektronikou — a nechte se unést zvukem, ktery vas na chvili odpoji od svéta.

With his solo project, Petr O. Stupka explores a personal path between the melancholy
of the cello and the raw sounds of synthesizers. Using loops and effects, he finds a way
of freezing time and experiencing ambient intimacy. Come and immerse yourself in

a musical landscape where subtleness meets electronica, and let yourself be carried
away by a sound that, if only for a moment, will unplug you from the world.



FILMOVA INSTALACE —

— INSTALLATION



Prostor osvétleny filmem umoziiuje vést dialog s jedineénym mistem. Odhaluje
krasu, ktera se skryva nejen v jemnosti drobnosti, ale také ve vznesenosti monu-
mentalniho.

Pét film( - pét stiipku pfibéhu, které se odehravaji v prostoru Sadek. V této in situ
instalaci Stéphanie Nyota N'Duhirahe prolina citlivé korespondence mezi promitanymi
dily a mistem, ve kterém se nachazeji. Kazdy film rezonuje s architekturou, texturami
a tichem mista - pfinasi na povrch fragmenty pfibéh(, pozastavené svéty a propletené
imaginarni predstavy.

Illuminating a space through the prism of film, allowing images to engage in
dialogue with a singular place. Revealing the beauty that hides as much in the
delicacy of the minute as in the grandeur of the monumental.

Five films, like five shards of narrative, take place within the space Sadky (a specific
area of the Castle.) In this in situ installation, Stéphanie Nyota NDuhirahe weaves
sensitive correspondences between the projected works and the site that hosts them.
Each film resonates with the architecture, the textures, the silences of the place —
bringing forth fragments of stories, suspended worlds, and intertwined imaginaries.

Amador Artiga: Passing ©°mr

Film making / Filmmaking Amador Artiga
Choreografie a performance / Choreography and performance Nikola Kfizkova
Zvukovy design / Sound design David Alarcon
Podpora/ Support Plum
Podporeno / Commissioned by TanteHorse

@ www.amadorartiga.com



Andrea Boll: DownRiver © 1omin

Rezie a choreografie / Director and choreographer Andrea Boll

Kamera a stiih / Camera and editing Peter Kadar
Operator steadicamu / Steadicam operator Chris Fawcett
Tanec/Dancers Ivan Blagajcevic, Andrea Boll,

Chris de Feyter, Hella Immler,
Emeric Rabot

Hudba / Music Alex Zampini
Producent/ Producer Nico Gutmann / unico film
Koproducent / Co-producer Cinedans

bollwerkfilm

Podpoili / With support from BAK — Bundesamt fiir Kultur, Kanton Zurich Fachstelle
Kultur, Ernst Gohner Stiftung

@ www.bollwerk-andreaboll.com/portfolio

Ginevra Panzett, Enrico Ticconi:
Silver veiled ©22mn

Koncept, choreografie a produkce / Concept, Ginevra Panzetti/Enrico Ticconi
choreography, production

Zvukovy design / Sound design Sergio Salomone

Kamera a editace videa / Camera and editing Ettore Spezza

Kostymy a objektova koncepce / Costumes and ~ Sergio Salomone, Ginevra Panzetti,
object design Enrico Ticconi

Distribuce / Distribution Aureli Martin

@ www.dublindancefestival.ie
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Mr Kriss, Jan Pivonka, Petr éenk}?fi":
In Our Hands @™
Autofi / Authors  Mr. Kriss, Jan Pivorika, Petr éenkyf

@ www.mrkriss.com

Stéphanie Nyota N'Duhirahe: Fantomes ®*™

Koncept, kamera a editace / Koncept, filming a editing Stéphanie Nyota N'Duhirahe

Komentované prohlidky lesa /A Guided
Walk Through the Woods



Viystava | Exhibition

Objevte jedinecny svét ve vystavé Prosta krasa Natalie Schmidtové, ktera pravé
probiha v Horacké galerii v Novém Mésté na Moravé. Nahlédnéte do tvorby
vyjimeéné umélkyné s ruskym ptvodem, ktera bez formalniho vzdélani zachyco-
vala kazdodenni Zivot s nevSedni citlivosti. VSechna vystavena dila pochazeji ze
soukromé sbirky Solitaires. V Malé galerii ji miZete navstivit do 14. zafi.

Discover the unique world of Natalia Schmidtova in the exhibition Simple Beauty,
currently on view at the Horacka Gallery in Nové Mésto na Morave. Explore the work
of this remarkable artist of Russian origin who, despite having no formal training,
depicted everyday life with exceptional sensitivity. All the exhibited works are from
the private Solitaires collection. The exhibition is open in the Small Gallery until
September 14.




Muzeum nové generace |
The New Generation Museum

Zdar, to je 800 let socialni, ekologické i mySlenkové-radikalni historie! Mésto
jako nepfretrzity zdroj kreativity pro dnesek muzete zazit prostrednictvim
francouzskych a éeskych umélcu. Zazitek, ktery si uréité nesmite nechat ujit!
Vstupte do svéta animovanych piibéhd, hry svétel a stinGi a mnoha interaktivnich
exponatl v Muzeu nové generace. Muzeum je otevieno kazdy festivalovy den od
9 do 18 hodin. Informace o vstupenkach a dalsi informace naleznete na webovych
strankach www.zamekzdar.cz ¢i na pokladné muzea.

Zdsr is 800 years of social, environmental, and radical history! Thanks to French
and Czech artists, you can experience the town as an uninterrupted source of
creativity for the present day. It is an experience that you definitely won’t want to
miss!

We invite you to the interactive exhibition of the New Generation Museum and Zdar
nad Sazavou Castle. The museum is open every day of the festival from 9am to 6pm.
Information about tickets and other information can be found online at

www.zamekzdar.cz or at the museum's ticket office.




FESTIVAL PORADA — FESTIVAL ORGANISER

Centrum
choreografického
rozvoje

ZA PODPORY — SUPPORTED BY

MINISTERSTVO Financovano
KULTURY Evropskou unii
Kraj Vysocina

Chemnitz -
European Capital c PoDrORL
of Culture
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